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Dém Doéng
Winter Nights-1943
EPiano

Nguyén Vian Thugng

Arr. W. Hickox, 2026.01.02
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© 2026 W. Hickox. Arrangement of Dém Dong.

Feel free to share and perform this arrangement for personal or educational use, with credit to the arranger.
If you wish to use it commercially or for profit, please contact the arranger for permission and inclusion.
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Dém dong B
S4ng tac: Nguyén Vian Thuong & Kim Minh
Xudt ban: 1943

1. Chiéu chua di man dém roi xubng
PAu ddy budng 1ing 16 tiéng chudng
D6i canh chim bang khuang ra rdi
Cuing may xdm vé ngang lung tr0i.

2. Thoi gian nhu nglng trong té tai
Cay trat 14 cudn theo chi€u may
Mua giing mac nhG nhung, tidu diéu
Suong thudt tha bay, 6i! diu hiu.

DK1: Dém dong xa trong cd hudng budn long chinh phu
Pém déng bén song ngén ngd kia ai mong chdng

Pém dong thi nhan 1dng nghe tAm hdn tuong tu

Pém déng ca nhi d6i guong 6m sau riéng bong.

Gi6 nghiéng, chi€u say gi6 lay ngan cay
Gi6 nang thuyén may gié reo sdu mién
Gi6 dau niém riéng gi6 than tri€én mién.

3. Dém dong 6i ta nhG nhung dudng vé xa xa
bém doéng ta mo gidc mg, gia dinh, yéu thuong.
Pém déng ta 1& budc chan phong tran tha phuong.
Cé ai thau tinh c6 1{f, dém déng khong nha.

Winter Nights
Composed by Nguyén Vin Thuong & Kim Minh
Published: 1943

1. Dusk has not yet gone, yet night falls softly down,
Somewhere, drifting slowly, a distant bell resounds.
A pair of wings grows weary, lost in quiet flight,
With gray clouds crossing low along the waist of sky.

2. Time itself seems frozen in the bitter cold,

Trees shed falling leaves, carried where winds unfold.
Rain is laced with longing, barren, desolate,

Mist floats gently past—ah, how lonely fate.

Refrain: Winter night afar, the homeland stirs a soldier’s pain.
Winter night by the window, who waits there for her man?
Winter night, the poet listens to a longing soul,

Winter night, the songstress gazes, holding sorrow alone.

The wind leans low, dusk sways, the forest bends,
The wind lifts drifting clouds, its lament never ends.
The wind aches with private grief, the wind sighs on and on.

3.Winter night—oh, I long for the far road leading home.
Winter night—I dream of family, of love once known.
Winter night—I walk a wanderer’s path, worn and bare.
Does anyone hear the exile’s heart—

A winter night with no home anywhere?



